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Peter Burke and R. Po-Chia Hsia, X7 NnRIpwn awIng ny2 0uaand Sv 1Ty 557 3
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Toury, ‘The Notion of “Assumed Translation”: An Invitation to a New Discussion’,
Letterlijkheid, Woordelijkheid, eds. Henri Bloemen, Erik Hertog and Winibert Segers,
Antwerp—Harmelen 1995, pp. 141-147
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Olga Borovaya, The Beginnings of Ladino Literature: Moses 17 J3IX92 0112°0 P
Almosnino and His Readers, Bloomington, IN 2017, pp. 198-254

Robert Bonfil, ‘Jewish Attitudes Towards History and Historical Writing in Pre- 6
Modern Times’, Jewish History, 11, 1 (1997), pp. 29-30

Jitina Sedinova, :I7 1IR3 YW PMMpA 9y 2"y 3 1w PN L2710 AXID T IAX LIARA TIT 7
‘Non-Jewish Sources in the Chronicle by David Gans, “Tsemah David”’, Judaica
Bohemiae, 7 (1972), pp. 3—15
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Translation in Ashkenaz, Bloomington, IN 2017; Jean Baumgarten, Introduction to
Old Yiddish Literature, edited and translated by Jerold C. Frakes, Oxford 2005
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Bart Wallet, Links in a Chain: Early Modern Yiddish Historiography in the Northern
Netherlands, 1743—1812, Ph.D dissertation, University of Amsterdam, 2012, pp. 176—
178
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Shlomo Berger, ‘An Invitation to Buy and Read: Paratexts of :IX7 W77 N1790 Sw
5y .Yiddish Books in Amsterdam, 1650-1800°, Book History, 7 (2004), pp. 31-61
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M. Hosington, ‘Introduction’, Thresholds of Translation: Paratexts, Print, and Cultural
Exchange in Early Modern Britain (1473—1660), eds. Alice Belle and Brenda M.
Hosington, London 2018, p. 5; Elizabeth Dearnley, Translators and Their Prologues
in Medieval England, Cambridge 2016; Sehnaz Tahir Giircaglar, ‘What Texts Don’t
Tell: The Uses of Paratexts in Translation Research’, Crosscultural Transgressions:
Research Models in Translation Studies, 2: Historical and Ideological Issues, ed.
Theo Hermans, Manchester 2002, pp. 45-60

Stephen Best and Sharon Marcus, ‘Surface Reading: An Introduction’, Representations, 15
108, 1 (2009), pp. 1-21; Rita Felski, The Limits of Critique, Chicago 2015
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Robert Singerman (ed.), Jewish Translation History: A Bibliography of Bibliographies 16
xwnub WIPIIW MW N1IDIOKR2 X317 1771 19013 MRNNT .and Studies, Amsterdam 2002
onann S mpn 553 VYD TPRI 1 DAY ,MIINRT 023w TN 01NN 5w 1Mo N
Magdalena Waligorska and Tara Kohn (eds.), :2wn? X1 .nATRMM My nn nya *mayn
Jewish Translation, Translating Jewishness, Berlin 2018; Markus Krah and Mirjam
Thulin (eds.), Transformative Translations in Jewish History and Culture (special
issue of PaRDeS, 25), Potsdam 2019

Gideon Toury, ‘Translation and Reflection on Translation: A Skeletal History for the 17
Nitsa Ben-Ari :X7 717 1WBX? .Uninitiated’, Jewish Translation History, ibid,, p. Xix
and Shaul Levin, ‘Traditions of Translation in Hebrew Culture’, The World Atlas
of Translation, eds. Yves Gambier and Ubaldo Stecconi, Amsterdam 2019, p. 199:
‘Unlike the Middle Ages, Hebrew translation during this interim period seems to have
lacked any distinct profile. To the extent that it was performed at all, it certainly
lagged behind anything Jews did in Hebrew, which, with very few exceptions, was
no longer up to European standards anyway’
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MOTIVATIONS FOR TRANSLATION IN EARLY MODERN HEBREW
AND YIDDISH TRANSLATIONS

Iris Idelson-Shein (pp. 535-562)

The period extending from the early sixteenth century to the early nineteenth century
witnessed the development of a rich and multifaceted corpus — unprecedented in scope —
of translations of non-Jewish works into Hebrew and into the Jewish vernaculars:
Yiddish and, to a lesser extent, also Ladino and Judeo-Italian. These translations played
a pivotal role in fashioning Jewish culture, literature, and history from the early modern
period and into modern times. Yet while translations of non-Jewish works enjoyed
immense popularity among early modern authors and readers alike, they were also met
with no small degree of suspicion. The status of non-Jewish knowledge had long been
a contested issue among Jews and, with the rise of print, the question of the borders
between Jewish and non-Jewish literature, knowledge, and books became ever more
pressing. In this charged literary atmosphere, Jewish translators took it upon themselves
to tackle the question of the legitimacy of their task in the introductions to their works.
In these often lengthy texts, they offered reflections on the meanings and merits of
translation into Jewish languages and constructed a unique image of translation that
combines eclements of tradition and innovation, submission and subversion, attraction
and aversion.

This article offers a review and analysis of the introductions that appeared in early
modern Hebrew and Yiddish translations of European works in various genres. It focuses
on the three primary motivations offered by the translators: (a) the notion of translation
as a means of strengthening Jewish religion and faith; (b) the notion of translation as a
means of reclaiming lost or stolen Jewish knowledge; and (c) the notion of translation
as a form of cultural gatekeeping. These unique and pointedly Jewish motivations for
translation challenge the one-dimensional view of the early modern Jewish translator as
an agent of Jewish modernization. Inspired by the translators’ own self-understanding,
this article offers a different view of Jewish translation: as a form of cultural gatekeeping
that allowed Jews to interact with their surrounding environments while, at the same

time, resisting the pressures for cultural conformity.
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